                 《师说》评注译析
题解〕

 作者韩愈（768—824），字退之，唐代河阳（在今河南省孟县西）人。其郡望为昌黎郡（今辽宁省辽河以西地区），故自称昌黎韩愈，世称韩昌黎。二十五岁中进士，做过唐朝中央教育机构“国子监”的官员。曾任吏部侍郎，故又被称为“韩吏部”。是唐代杰出的散文家。

 韩愈生活在“安史之乱”以后宦官专权、藩镇割据、政治腐败的中唐时期。他在政治上比较守旧，倾向于维护当时豪族地主阶层的利益。但是他重视人材的培养和选拔，主张任人唯贤。他任监察御史时，曾提出减免赋役，并因此遭到贬斥。他反对藩镇割据，并亲身协助宰相裴度平定了淮西藩镇吴元济叛乱。他反对当时封建统治者大力提倡的佛教、道教，结果再次遭贬。这些方面虽然都是从维护封建统治出发，但在当时是有进步意义的。

 韩愈在文学上的作为，主要是倡导“古文运动”，反对六朝以来讲究排偶、辞藻的艳丽浮夸的文风。他大力提倡“言之有物”的古文，强调学习先秦、两汉的文章，并且和柳宗元等躬行实践，终于把文章从形式主义桎梏中解放出来。在创作上，他们虽然强调学古，但是主张“辞必己出”·“唯陈言之务去”，“师其意不师其辞”，“文从字顺各识职”。这些理论，对我们是有借鉴意义的。

 本文是阐述韩愈关于从师学习问题的见解。“说”，文体名。“师说”，意思是说说从师学习的道理。柳宗元在《答韦中立论师道书》中说：“今之世不闻有师，有辄哗笑之，以为狂人。韩愈奋不顾流俗，犯笑侮，收召后学，作《师说》，因抗颜为师……愈以是得狂名。”可见韩愈的这篇文章是针对现实而发的。在当时引起了很大的反响。

 〔注评〕

 古之学者必有师。

 学者，好学的人。○开篇点题。引证古人，为后文以古律今张本。

 师者，所以传道受业解惑也。 

 所以，用（它）来。受，同授。业，学业。惑，名词，疑难问题。“………者，……也”，判断句式。○承前说明师的作用。为全文的理论根据。

 人非生而知之者，孰能无惑？

 而，则，就。之，泛指道理、知识。者，语气助词。孰，谁。○否定“生而知之”，观点可取。

 惑而不从师，其为惑也，终不解矣。

 惑，此作动词，有惑。而，转折连词。其，那。为，动词，做，存在。为惑，存在的难题。○以上从“解惑”一面说明从师之必要。以下转而论述如何从师。

 生乎吾前，

 乎，介词，于。

 其闻道也，固先乎吾，

 其，代词，他。闻，知，懂得。固，副词，本来。

 吾从而师之；

 从，跟从。师，此作意动词。师之，以之为师。

 生乎吾后，其闻道也，亦先乎吾，吾从而师之。

 ○以“闻道”为标准，不管生乎吾之先后。

 吾师道也，

 师道，以道为师，意即学习道理。

 夫庸知其年之先后生于吾乎？

 夫，语首助词。庸，岂。庸知，哪管。○以反问作结，有力。

 是故无贵无贱，无长无少，

 是故，因此。无，无论，不管。

 道之所存，师之所存也。

 判断句。之，助词。所存，存在的地方。○再加推论，归结出择师的原则。

 

 （第一段，说明师的作用、从师的必要和从师的原则，正面论述从师之道。）

 嗟乎！

 叹 词。

 师道之不传也久矣！

 师道，指古时从师的风尚，即后文所说的“古道”。也，语气助词，以下三个“也”字同此。

 欲人之无惑也难矣！

 欲，想要。○呼应首句。一连三叹，表明对世风的深切不满。以下三层用对比法加以批判。

 古之圣人，其出人也远矣，

 出人，超出常人。

 犹且从师而问焉；

 犹且，尚且，副词。问，请教。

 今之众人，其下圣人也亦远矣，

 下，低（于）。

 而耻学于师。

 ○古圣而从师，今众而耻学，对比有力。

 是故圣益圣，愚益愚。

 益，更加。圣、愚，前为名词，后为形容词。

 圣人之所以为圣，愚人之所以为愚，其皆出于此乎！

 其，助词，此表测度语气。○以上用两种后果对比，批判耻学于师。一层。

 爱其子，择师而教之；于其身也，

 对于他自己。身，自己。

 则耻师焉，惑矣！

 耻师，耻学于师。焉，语气助词。惑，糊涂。○于其子和于其身，两种态度加以对比。

 彼童子之师，授之书而习其句读者，

 之，代童子。书指写字。习，教习。其，指书。读（ｄòｕ），逗，指句中读时稍微停顿的地方。者，代词。

 非吾所谓传其道解其惑者也。句读之不知，惑之不解，或师焉，或不焉；

 或，无指代词，有的人。不，同否。“或师”对应“句读之不知”；“或不”对应“惑之不解”。

 小学而大遗，

 遗，弃，丢掉。“小学”，对应“或师”；“大遗”，对应“或不”。

 吾未见其明也。

 明，高明，通达事理。○以上从两种学习内容的轻重大小，对比批判耻学于师。二层。

 巫医乐师百工之人，

 巫，古代从事降神驱鬼搞迷信活动的人。乐师，奏乐的艺人。百工，各种手工业者。

 不耻相师；士大夫之族，

 族，类。

 曰师曰弟子云者，

 曰，说，说到。云，助词，用于句末，表示总括以上的话，有“等等”的意思。者，语气助词。

 则群聚而笑之。问之，则曰：“彼与彼年相若也，道相似也。”

 相若，相似，差不多。

 位卑则足羞，官盛则近谀。

 卑，低下。足羞，（以为）可耻。盛，高，大。近谀，（以为）近于阿谀。两句描写士大夫耻师的心理。○巫、医、乐师百工之人与士大夫之族对比。

 鸣乎！师道之不复可知矣！

 复，恢复。○感叹之中含有批判。

 巫医乐师百工之人，君子不齿，

 君子，指士大夫之族。齿，列。不齿，不屑同列，看不起。○流露出韩愈轻视劳动人民的观点。

 今其智乃反不能及，

 其，指君子。智，见识。乃，副词，竟。及，及（之），赶上（他们）。

 其可怪也欤！

 其，语首助词，表委婉。欤，语末助词，此表感叹。○以两种人对从师的认识，对比批判耻学于师。三层。

 （第二段，慨叹师道之不传，批判士大夫耻学于师的不良风气。）

 圣人无常师。

 常师，固定的老师。

 孔子师郯子、

 郯（ｔáｎ）子，春秋郯国（在今山东省郯城县）之君。孔子曾向他请教官制。见《左传》昭公十七年。

 苌弘、

 苌（ｃｈáｎｇ）弘，周敬王大夫，孔子曾向他问乐。见《孔子家语·观周》。

 师襄、

 鲁国乐官，孔子曾向他学琴。见《史记·孔子世家》

 老聃。

 老聃（ｄāｎ），即老子，春秋时楚国人，孔子曾向他问礼。见《孔子家语·观周》。○以上以孔子之行为证。

 郯子之徒，

 之徒，之类。

 其贤不及孔子。孔子曰：“三人行，则必有我师。”

 行，同行。句意为：三人同行，其中必定有可以做我老师的人。语出《论语·述而》。○再以孔子之言为证。

 是故弟子不必不如师，师不必贤于弟子。

 不必，不一定。○推论。

 闻道有先后，术业有专攻。

 术业，技术、学业。专攻，专门研究，专长。

 如是而已。

 如是，如此。○引出结论。从师弟关系上论述从师之道，补足首段所论。

 （第三段，引证古人，说明师弟之间的关系，进一步论述从师之道。）

 李氏子蟠，

 李家之子名蟠。

 年十七，好古文，

 古文，特指先秦两汉散文。

 六艺经传皆通习之。

 六艺，六经（《诗》、《书》、《礼》、《乐》、《易》、《春秋》六种儒家经书）。经，指六经正文。传（ｚｈｕàｎ），指对六经的解释。通，普遍。

 不拘于时，

 不受时俗之限。于，价词，此表被动。时，指耻于从师的时俗、世风。

 学于余。余嘉其能行古道

 嘉，赞许。行，奉行，继承。古道，指古人从师的风尚。

 作《师说》以贻之。

 贻（ｙí），赠。

 （第四段，表扬李蟠，说明写作此文的原因。）

 〔译文〕

 古时好学的人，必定有老师。老师，是用来传授道理、教习学业、解答疑难问题的。人不是生下来就懂道理有知识的，谁能没有疑难问题？有疑难问题却不从师学习，那些疑难问题终究不能解决。生在我前边的人，他懂得道理本来就比我早，我（应该）跟从他，以他为老师；生在我后边的人，（如果）他懂得道理也比我早，我（也应该）跟从他，以他为老师。我是以道为师，哪管他生的比我早还是晚呢！因此无论地位高、地位低，无论年纪大、年纪少，（只要是）道存在的地方，就是老师存在的地方，（哪里有道，哪里就有老师。）

 唉！（古时）从师的风尚断绝好久了！想要人们没有疑难问题也就很难了！古时的圣人，超出常人很远，尚且从师而请教；如今的众人，他低于圣人也很远了，可是以从师学习为耻辱。因此圣人就愈加圣智，愚人就愈加愚笨。圣人之成为圣人、愚人之成为愚人的原因，或许都出在这里吧！（有些人）爱自己的孩子，就选择老师教育他，（可是）对于自己就以从师为耻，（真是）糊涂啊！那儿童的老师，是教给儿童写字认字，让他学习断句分逗的，（并）不是我所说的传授道理、解答疑难问题的人。（可是）对于不知句读，有人就从师；对于疑难问题不能解决，有人就不从师；（这就是）学小而弃大，我没见他高明在哪里。巫者、医生、乐师和各种手工业者，他们不以互相学习为耻辱；（可是）士大夫一类人，听说到老师弟子这些话，就凑在一起加以讥笑。问他们，就说：“谁和谁年纪差不多，（他们所知的）道理也差不多。”（从师的对象）地位低，就感到可耻；官职高，就认为近于阿谀。唉！（古时）从师的风尚不能恢复，（由此）可知了！巫者、医生、乐师和各种手工业者，君子不屑于（和这些人）同列，（可是）现在他们在从师的见识上，竟然反而赶不上（这些人），不是太奇怪了吗！

 圣人没有固定的老师。孔子以郯子、苌弘、师襄、老聃为师。郯子这些人，他们的贤明不及孔子。（可是）孔子说：“三个人同行，其中就一定有我的老师。”因此，弟子不一定不如老师，老师不一定样样比弟子高明。懂得道理有先有后，技术学业各有专长，如此罢了。

 李家的孩子名蟠，十七岁，喜好古文，“六经”的正文和释文，都普遍学习，（他）不为当时耻于从师的风气所约束，向我求教。我嘉奖能继承古时从师的风尚，（于是）作这篇《师说》来赠送他。

 〔简析〕

 本文论述了从师求学的道理，批判了当时耻于从师的社会风气。

 文章首先明确提出了师的作用，即“传道、授业、解惑”。接着，从两方面论述了从师学习的道理。一是从师的必要性。为什么学习必须有“师”？就是因为“人非生而知之者，孰能无惑？惑而不从师，其为惑也，终不解矣”。这个“惑”，就是有关“道”、“业”两方面的疑难问题。这就深入浅出地说明了师的作用和意义。二是择师的原则，即以“闻道”先后为标准，而不管贵贱长少。由此联系到师、弟的关系问题，则“弟子不必不如师，师不必贤于弟子，闻道有先后，术业有专政，如是而已。”这就是全篇论述的从师之道，也就是本文的中心思想。

 其次，文章对于当时不从师的社会风气，着重从两方面进行了批判。一是指出恶果，即“圣益圣，愚益愚”，“小学而大遗”；一是揭露耻于从师的人即士大夫们的偏见和虚荣心理，所谓“位卑则足羞，官盛则近谀”，“曰师曰弟子云者，则群聚而笑之”。这种”耻师”风气，对于封建统治阶级人材的培养和选拔十分有害，它势必降低学习标准和人材质量，从而严重地影响科举取士，所以韩愈对此深为忧叹。他提倡从师的目的，就是为了扭转这种社会风气。

 今天学习本文的意义，在内容方面，就是批判地吸取其中一些有关从师求学的正确观点和合理见解。如说：“人非生而知之者，孰能无惑；惑而不从师，其为惑也，终不解矣。”这就突破了儒家“生而知之”的唯心主义观点，从正面强调了从师学习的重要。这在今天对我们正确认识教师的作用，是有启发的。再如讲从师的原则：“无贵无贱，无长无少，道之所存，师之所存”，这就涉及到一个能者为师的原则，在一定程度上批判了封建等级观念，这个见解也是可取的。我们今天向科学进军，就提倡虚心地向有知识的人学习。特别是文中讲到：“弟子不必不如师，师不必贤于弟子，闻道有先后，术业有专攻”，也有助于我们认识“官兵互教”“师生互学”的作用和意义。

 文章也流露出一些错误观点。如把“圣益圣，愚益愚”，单纯看成是一个教育问题，不谈政治上的原因；又如对“巫医乐师百工之人”的轻视，则明显的表露了作者的剥削阶级思想意识。

 这是一篇说理文。作者论证从师求学的道理，观点十分明确，思路非常清楚。如第一段，起句借古论今，扣题提出“古之学者必有师”，即从师问题。下面要说是为什么应该从师，必先说明师的作用，所以接着指出：“师者，所以传道受业解惑也。”由于谁也不是无师自通生而知之的“天才”，在学习过程中必然会碰到种种难题，要依靠从师学习求得解决，所以，作者就集中从“解惑”这一意义上，指明从师的必要。再往下，既然从师必要，那么应以什么人为师和怎样从师？对此，作者先回答应该怎样（“生乎吾前……，生乎吾后……”），再说明为什么要这样（“吾师道也……”），最后推论归纳出一条择师的基本原则（“是故……”）。这就十分明确地阐述了从师之道，而使读者非常信服。

 在批判“耻师”的风气时，作者充分运用了对比的手法。第二段中一共是三组对比。第一组是把“古之圣人”从师的后果和“今之众人”不从师的后果加以对比；第二组把小孩和大人两种学习内容的轻重大小加以对比；第三组把巫医乐师百工之人对待“从师”的态度和见识与士大夫们的见识加以对比。在对比的过程中，作者毫不掩饰自己的观点，同时采用了一系列的慨叹、责难的语气，从而造成了文章的气势，形成一种无可置辩的批判力量。
